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Целью современной украинской неолатинистики является исследо-
вание функционирования античного наследия в качестве составляю-
щего элемента национальных культур европейских стран от эпохи Воз-
рождения до Нового времени, а также подтверждение того факта, что 
классическая филология не ограничивается изучением дисциплин пе-
риода античности, а является уникальной возможностью исследовать 
различные культурные и литературные явления последующих эпох.

В течение последних трех десятков лет украинские неолатинистиче-
ские исследования проводились в нескольких направлениях: изучение 
особенностей латинского языка новолатинских памятников, исследова-
ние рецепции античных литературных образцов и моделей в новолатин-
ской литературе, издание и перевод текстов, составление антологий, со-
держащих переводы новолатинских произведений или их фрагментов, 
исследование жанровых подвидов национальных литератур, которые 
создавались на латинском языке, исследования явления новолатинской 
литературы на примере творчества отдельных авторов.

 Особенности латыни Средневековья и Нового времени на матери-
але латиноязычных источников украинского происхождения рассма-
тривались в работах Натальи Яковенко (Яковенко 1995, 2002), Ольги 
Лефтеровой (1998), Светланы Гриценко (1999, 2011). Весомый вклад 
в исследование украинской новолатинской литературы сделали ис-
следования Ольги Цыганок (Савчук) (1994, 1999, 2014), Ольги Ситько 
(2007), Людмилы Шевченко-Савчинской (2004, 2013).

Отсутствие фундаментальных исследований, посвященных грам-
матическим особенностям латинского языка XV‒XVIII в. с территории 
Украины, вызвало появление ряда новых работ, среди которых труды 
Валентины Мироновой (1999), Натальи Бойко (2006), Руслана Щер-
бины (2006), Ольги Косицкой (2009), Оксаны Кощий (2011) и Марии 
Ластовец (2014). Материалы вышеуказанных исследований, которые 
со временем претерпели определенную модификацию вследствие 
появления новых сведений, доводов и соображений, легли в основу 
коллективной монографии «Латинский язык в Украине XV ‒ начала 
XVIII века» (Миронова та ін., 2014) – исследования разноаспектного 
функционирования латинского языка в Украине XV ‒ начала XVIII в.

Несмотря на то, что многие памятники новолатинской литературы 
уже опубликованы, существует целый ряд существенных и не решен-
ных до сих пор вопросов. Основными препятствиями на пути украин-
ских неолатинистических исследований является нехватка текстов, 
необходимых для сравнительного анализа, их труднодоступность, от-
сутствие соответствующей профессиональной литературы, нехватка 
квалифицированных специалистов, объединяющих знания латыни 
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(классической и более поздних ее модификаций) и нескольких других 
европейских языков с комплексными знаниями литературы, истории 
и культуры. До сих пор отсутствуют исследования об отдельных ново-
латинских писателях, не хватает также общей истории новолатинской 
литературы. Отсюда возникает потребность в обращении к дифферен-
цированным студиям, которые будут иметь целью исследование от-
дельных новолатинских произведений, на примере которых было бы 
показано развитие новолатинской литературы.

До сих пор остается нерешенным вопрос лексического состава ла-
тыни Нового времени, в частности не исследованы в украинской язы-
коведческой науке такие вопросы из области неолатинистики, как 
интерференция в латинский язык украинского языкового субстрата, 
которая проявляется прежде всего в многочисленных заимствовани-
ях и лексических кальках (словообразовательных или семантических), 
способы создания неологизмов в латинском языке Нового времени, их 
грамматические особенности, способы латинизации украинских имен.

Поэтому среди основных задач, стоящих перед украинским неола-
тинистами, является определение места и значения новолатинской 
литературы в культуре украинского народа, роль традиций и новатор-
ства в творчестве новолатинских авторов, определение общих кри-
териев оценки латиноязычных произведений, анализ особенностей 
латинского языка как отдельных новолатинских произведений, так и 
создание комплексного основательного научного исследования, кото-
рое бы показывало общую картину языковых изменений. Это позво-
лит определить характер взаимодействия античной, средневековой и 
раннемодерной латиноязычных традиций и выработать современную 
концепцию развития латинского языка как синтетического явления.
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